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G4469 

     

rhaka 

rhak-ah' 

Of Chaldee origin (compare [H7386]); O empty one, that is, thou worthless 

(as a term of utter vilification): - Raca.

70

6

G3474 

      

mo  ros 



mo-ros' 

Probably form the base of G3466; dull or stupid (as if shut up), that is, 

heedless, (morally) blockhead, (apparently) absurd: - fool (-ish, X -ishness).
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G878 

      

aphro n 

af'-rone 

From G1 (as a negative particle) and G5424; properly mindless, that is, 

stupid, (by implication) ignorant, (specifically) egotistic, (practically) rash, 

or (morally) unbelieving: - fool (-ish), unwise.

G878 

      

aphro n 

Thayer Definition: 

1) without reason 



2) senseless, foolish, stupid 

3) without reflection or intelligence, acting rashly 

Part of Speech: adjective 

A Related Word by Thayer’s/Strong’s Number: from G1 (as a negative 

particle) and G5424 

Citing in TDNT: 9:220, 1277

Exegetical Guide 

Without reason 

Analytical lexicon of the Greek New Testament

, , gen.  as not using common sense foolish, senseless, silly (RO 

2.20), opposite  (wise, sensible); substantivally foolish person, fool 

(LU 11.40) 



 A--NM-S  

 A--VM-S  

i
  

A Concise Greek-English dictionary of the New Testament

 ,  gen.  fool; foolish, senseless; ignorant, unlearned 

ii
  

The complete word study dictionary : New Testament

878.  áphrōn; gen. áphronos, masc.–fem., neut. áphron, adj. from the 

priv. a (1), without, and phrḗn (5424), understanding Unwise, imprudent, 

inconsiderate, foolish. In Luke 11:40, Jesus calls the ritualistic Pharisees 

fools (áphrones) because they thought that, by doing something external, 

they could automatically gain favor with God. In Luke 12:20, Jesus calls the 

rich, successful farmer a fool, áphrōn, because he mistook success to be 



having all that he could get without thought of others or what his own 

destiny would be after death. In 1 Cor. 15:36, Paul calls a fool the person 

who considers death the terminal point of existence, while death, as in the 

case of a seed, is necessary to a better and richer life as the case is with the 

death of the believer in Christ. In 2 Cor. 11:16, 19, Paul claims that it is 

possible for a Christian to be accused of being a fool as he boasts, and yet 

such an accusation needs to be accepted since the believer stands on 

something which is worthy of boasting (see aphrosúnē [877]). In 2 Cor. 12:6, 

11, Paul claims that proper boasting on the things of the Lord is not being 

foolish as long as it is not intended to cause others to think of the boaster 

more highly than he is. See also Sept.: Prov. 10:1; 11:29; Eccl. 2:19. In the 

sense of misinstructed, unlearned, ignorant as to the truth of the gospel 

(Rom. 2:20; Eph. 5:17; 1 Pet. 2:15; Sept.: Ps. 92:6). 

Syn.: anóētos (453), not applying his right mind; mōrós (3474), dull, 

sluggish; asúnetos (801), without discernment, senseless, one who cannot put 

things together; ásophos (781), unwise. 

Ant.: phrónimos (5429), prudent; sṓphrōn (4998), self–controlled, of 

sound mind; sophós (4680), wise; sunetós (4908), intelligent, understanding; 

logikós (3050), reasonable. 
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iFriberg, T., Friberg, B., & Miller, N. F. (2000). Vol. 4: Analytical lexicon of the Greek New 

Testament. Baker's Greek New Testament library (84). Grand Rapids, Mich.: Baker Books. 

gen. gen. = genitive case 

iiNewman, B. M. (1993). A Concise Greek-English dictionary of the New Testament. (30). 

Stuttgart, Germany: Deutsche Bibelgesellschaft; United Bible Societies. 

gen (genitive) 

Sept (Septuagint) 

iiiZodhiates, S. (2000, c1992, c1993). The complete word study dictionary : New Testament 

(electronic ed.) (G878). Chattanooga, TN: AMG Publishers. 


